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Magna PT B.V. & Co, KG
Hermarnn-Hagenmeyer-Str. 1, 78199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNQ®
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date;
Customer no.:
Consignee:
Packager Int. Cons.:

Person in charge:
Tel. no. f Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

(657

7215313 / 02.03.2020
5500043068
27.06.2019
0000008003

30022720 / 16.07.2019
10005593

30005665

01 Serie
Knort, Hr.

Weights {gross/net)
Gross weight 530,600 KG Net weight 398,200 KG
|

ltem Material Quantity Weight
Desctiption

000010 2510311480 50 PC 398,200 KG
Transmission Housing cpl
Customei article number:  2510630003Positiont

900001 TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet

800002 TBA-5017)11 12 PC 103 KG
Tray TH OCT300 RSA fin-red/green/blue O g

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder L%O% g'(@

terms of delivery: FCA Bad Windsheim gO\ QO ?/I, 80(\}3',\

U= 10020 AGEL sl

Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-StraiBe
74199 Untergruppenbach
Deutschiand
www.magna.com

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pars. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

ACZCESTAZIONE MERCE

Quantita cichiarata, S
Quantita effettiva:

Tipo Imk :ilaggio:
Quantita Imballi: Z,

Confgfmny; alle sched]d'imba[h: ;]

Handelsragister Nisderlande
Firmennr. 65999568
Geschaftsfihrer:

Sandro Morandini

Thomas Klett

03120

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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well = Examplar fiir Aultraggeber

rosa = Bcemp?ﬁr Absender

blau = Exemptai#tir Empiange
Frach! ;

blane = Exemplale pour commeitant
rose = Examplale de Fexpédiour
_"Dleu_mExomplalre du destinatalre

wit = Exemplaar voor lasigever
rose = Exemplaar voor afzender

blau = Exemplaar voor gaadresseende
Ui groen = Exemplaar voor venvoorder

blanco = Essemplare per committente
rosa = Essemplam per mittente

by = Essemplars per dastinatardo
verde = Essemplam per lransporiatons

white = Copy for opderar
pink  ~Copy for sender

rosa = Exemplar for alsender
blue = Copy forconslgnae

blaa = Exemplar for modiager
grén = Exemplar for bofordrar

hwid = Exemplar for ordregiver

Magna PT BV, & Go, K&
Werk Bad Windshelm

green = Copy for canier
INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE

INTERNATIONAL /0" ﬁ&/?f\_g
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efirderungsvartrag im internationalen port intemational de marchandlses
Burgbernhelmer Strane 5 StraBenoterverkehr (CMR). par route {CMR).
i Jont
2 Empfanger {Name, Anschnit, tand) 16 Frachifihrer (Nzme, Anschritt, Land) =
Destinatalrs (nom, edresse, pays} Transporiaur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co. +
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg
www.schweitzer-spedition.de

Ausleferungsornt des Gutes
Lieu prévu pour la livralson de 1a marchandise

3

Nachlelgande Frachtidhrer (Name, Anschrift, Land}
Transpottsuirs successhs {nom, adresse, pays)
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Onisiieu tart I

Les partles encadrées de lignes grasses
dolvent dtre remplis par le ranspareur.

?7«!

|..|'F!.':. MG A
Lleu et date de Ia prise an charge de fa o

OrtfLieu Magnn PTBN.ACo.KQ -
Vorbehalt d Bamarku der Frachifih
Land/Pays Wetk Bnd Windshelm " 18 Hués:nrgsrgbsem?l.lonsn gg lr::lspn?teursrer
patumiDate 5] .-:'29@'0 73 = The freight forwarder as mentioned in box 18 coniirms vith 1ts
5 333?%“3;5%%%%;%%’;‘;%}:; 3:“";53 g signature in box 23 to transport the goods, which are covered
o by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
N - & Q o Q 6?‘ mentioned in box 2 fo the place of destination in box 3.
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